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  Деятельность в развитие Пекинской декларации 
и Платформы действий и решений двадцать третьей 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи и ход 
их осуществления 
 
 

  Доклад Генерального секретаря 
 
 

 Резюме 
 Настоящий доклад является откликом на резолюцию 57/182 Генеральной 
Ассамблеи. В нем дается обзор мер, принятых Ассамблеей и ее главными коми-
тетами в ходе ее пятьдесят седьмой сессии для содействия достижению цели 
равенства полов с помощью стратегии, предусматривающей актуализацию ген-
дерной проблематики. Особое внимание уделяется мерам, принимавшимся в 
порядке развития Декларации тысячелетия Организации Объединенных Наций 
и на крупных мероприятиях, состоявшихся за истекший год. Дается также 
оценка работы Экономического и Социального Совета. В заключение рассмат-
ривается роль Специального советника по гендерным вопросам и улучшению 
положения женщин как катализатора актуализации гендерной проблематики во 
всех стратегиях и программах Организации Объединенных Наций. 
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 I. Введение 
 
 

1. В резолюции 57/182 Генеральная Ассамблея просила Генерального секре-
таря ежегодно представлять Ассамблее, Экономическому и Социальному Сове-
ту и Комиссии по положению женщин доклад о деятельности в развитие Пе-
кинской декларации и Платформы действий1 и решений двадцать третьей спе-
циальной сессии Ассамблеи и о ходе их осуществления и включать в него 
оценку прогресса, достигнутого в деле учета гендерной проблематики в систе-
ме Организации Объединенных Наций, в том числе информацию о ключевых 
достижениях, извлеченных уроках и передовом опыте, и выносить рекоменда-
ции относительно дальнейших действий и стратегий для будущей деятельно-
сти в рамках системы Организации Объединенных Наций. Она также просила 
Генерального секретаря учитывать гендерную проблематику в своих докладах 
Ассамблее, с тем чтобы содействовать выработке политики, в которой прини-
мались бы во внимание интересы женщин. 

2. Доклады о деятельности в развитие Пекинской декларации и Платформы 
действий и их осуществлении представлялись Комиссии по положению жен-
щин (E/CN.6/2003/2) и Экономическому и Социальному Совету (E/2003/69); в 
первом уделялось особое внимание принимаемым в системе Организации Объ-
единенных Наций мерам по содействию внедрению гендерного подхода, а во 
втором приводилась информация о ключевых достижениях, извлеченных уро-
ках и передовом опыте и выносились рекомендации относительно дальнейших 
действий и стратегий для деятельности в рамках системы Организации Объе-
диненных Наций. 
 
 

 II. Генеральная Ассамблея 
 
 

 А. Всемирная встреча на высшем уровне по устойчивому 
развитию 
 
 

3. В Йоханнесбургской декларации по устойчивому развитию2, итоговом до-
кументе Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию, со-
стоявшейся в Йоханнесбурге (Южная Африка) 26 августа � 4 сентября 
2002 года,  участники заявили о своей приверженности обеспечению того, что-
бы меры по расширению возможностей и эмансипации женщин и достижению 
равенства мужчин и женщин были включены во все мероприятия, предусмот-
ренные Повесткой дня на XXI век, целями развития в новом тысячелетии и 
Плане выполнения решений Йоханнесбургской встречи. В Плане выполнения3 

было признано, что реализация решений Встречи на высшем уровне должна 
осуществляться на благо всех, в частности женщин, молодежи, детей и уязви-
мых групп населения. Кроме того, обеспечение равенства между мужчинами и 
женщинами было признано в нем одним из элементов, составляющих основу 
устойчивого развития. 

4. Йоханнесбургском плане было особо отмечено, что для достижения цели 
искоренения нищеты необходимо, в частности, содействовать равноправному 
доступу и полному участию женщин, на основе равенства с мужчинами, в про-
цессе принятия решений на всех уровнях, интегрировать гендерные аспекты во 
все программы и стратегии, искоренять все формы насилия и дискриминации в 
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отношении женщин и улучшать положение, здоровье и экономическое благо-
состояние женщин и девочек за счет полного и равного доступа к экономиче-
ским возможностям, земле, кредитам, образованию и здравоохранению. В нем 
также отмечалась необходимость обеспечить доступ к сельскохозяйственным 
ресурсам для лиц, живущих в условиях нищеты, особенно для женщин и об-
щин коренного населения, и необходимость обеспечить для городской бедноты 
более широкие возможности для достойного человека трудоустройства, доступ 
к кредиту и возможности получения дохода путем проведения надлежащей на-
циональной политики, направленной на уравнивание возможностей женщин и 
мужчин.  

5. Что касается мер, призванных изменять неустойчивые модели потребле-
ния и производства, то в Плане предусмотрено поощрение просвещения, с тем 
чтобы мужчины и женщины располагали информацией об имеющихся источ-
никах энергии и технологиях. В связи с вопросом об охране и рациональном 
использовании природной ресурсной базы экономического и социального раз-
вития было уделено особое внимание женщинам и равенству полов в ряде та-
ких сфер, как: развитие инфраструктуры и служб в области водоснабжения и 
санитарии; доступ к общественной информации и участию в рамках поддерж-
ки разработки политики и принятия решений по вопросам, касающимся ра-
ционального использования водных ресурсов и осуществления проектов; 
развитие сельских районов, сельское хозяйство, питание и продовольственная 
безопасность; защита традиционных систем распоряжения ресурсами, сельское 
планирование и развитие сельских районов; государственные и частные 
инвестиции, помогающие ликвидировать факторы неравенства, с которыми 
сталкивается население горных районов; сохранение и устойчивое 
использование биоразнообразия; добыча минеральных ресурсов и рудных 
металлов и развитие горнодобывающей промышленности. 

6. В связи с вопросом о здравоохранении и устойчивом развитии в Йохан-
несбургском плане уделено особое внимание положению женщин в контексте 
следующих тем: устранение причин плохого состояния здоровья, включая эко-
логические причины, и их последствий для развития; обеспечение равного 
доступа к медицинскому обслуживанию с уделением особого внимания охране 
материнства и неотложной акушерской помощи; пропаганда здорового образа 
жизни, в том числе репродуктивного и сексуального здоровья; передача и рас-
пространение технологии в области безопасной воды, санитарии и удаления 
отходов для сельских и городских районов; сокращение масштабов заражения 
вирусом иммунодефицита человека/синдромом приобретенного иммунодефи-
цита (ВИЧ/СПИД); сокращение масштабов распространения респираторных 
заболеваний и других последствий для здоровья, обусловленных загрязнением 
воздуха; обеспечение доступного энергоснабжения сельских общин. 

7. При рассмотрении мер, направленных на устойчивое развитие, было при-
влечено внимание к поощрению равенства полов в Африканском регионе в свя-
зи со следующими вопросами: право на развитие; принятие эффективных мер 
в связи со стихийными бедствиями и конфликтами, в том числе их гуманитар-
ными и экологическими последствиями; обеспечение равного доступа к земле-
пользованию, разъяснение прав и обязанностей в отношении ресурсов и обес-
печение доступа к кредитам. 
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8. Применительно к вопросу о согласованных на международном уровне це-
лях в области развития была отмечена необходимость в следующем: предпри-
нять шаги в целях избежания любых односторонних мер, которые мешают 
полному достижению экономического и социального развития населением 
страдающих от таких мер стран, в особенности женщин и детей; устранить 
гендерный разрыв в области начального и среднего образования к 2005 году и 
на всех уровнях образования не позднее 2015 года благодаря учету гендерной 
проблематики и созданию систем образования, учитывающих гендерный фак-
тор; поощрять дальнейшую работу стран на национальном уровне над показа-
телями устойчивого развития, в том числе включением гендерных аспектов. 

9. Экономическому и Социальному Совету было предложено активизиро-
вать усилия по включению гендерной проблематики в его деятельность по ско-
ординированному осуществлению Повестки дня на XXI век. В Йоханнесбург-
ском плане говорится, что на национальном уровне женщины должны иметь 
возможность всесторонние и на равноправной основе участвовать в разработке 
политики и принятии решений и что гендерная проблематика должна учиты-
ваться во всей деятельности, направленной на укрепление национальных ин-
ституциональных механизмов в поддержку устойчивого развития, в том числе 
на местном уровне. 
 
 

 B. Всемирная встреча на высшем уровне по вопросам 
информационного общества 
 
 

10. В резолюции 57/182 Генеральная Ассамблея приветствовала созыв Все-
мирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества в 
Женеве в 2003 году и в Тунисе в 2005 году и призвала правительства и все дру-
гие заинтересованные стороны учитывать гендерную проблематику в подгото-
вительных процессах и итоговых документах. 

11. В «Согласованных выводах по вопросу об участии женщин в работе 
средств массовой информации и освоении информационно-коммуникационных 
технологий, их доступе к ним, а также о влиянии средств массовой информа-
ции и информационно-коммуникационных технологий на улучшение положе-
ния и расширение прав и возможностей женщин и их использовании в качестве 
одного из средств для достижения этих целей»4, которые Комиссия по положе-
нию женщин 14 марта 2003 года приняла консенсусом на своей сорок седьмой 
сессии, акцент на гендерных аспектах информационно-коммуникационных 
технологий был признан необходимым для предупреждения и ограничения не-
гативного воздействия цифровой революции на гендерное равенство. Комиссия 
констатировала, что средства массовой информации и информационно-
коммуникационные технологии могут стать центральными средствами для 
расширения прав и возможностей женщин и содействия обеспечению гендер-
ного равенства, и определила широкий круг мер и рекомендаций для различ-
ных действующих лиц. Эти меры направлены на следующее: учет гендерной 
проблематики в национальных стратегиях, законодательстве, программах, про-
ектах, стратегиях и нормативных и технических документах; создание меха-
низмов контроля и подотчетности для обеспечения осуществления учитываю-
щих гендерную проблематику стратегий и постановлений; анализ гендерных 
последствий таких стратегий. Особо было сказано о необходимости уделять 
приоритетное внимание образованию для развития информационно-
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коммуникационных технологий и принимать меры для содействия повышению 
образовательного уровня девочек, с тем чтобы обеспечить женщинам и девоч-
кам возможность использования информационно-коммуникационных техноло-
гий. Далее в согласованных выводах была отмечена необходимость разрабаты-
вать или расширять программы обучения навыкам использования, проектиро-
вания и разработки информационно-коммуникационных технологий, в том 
числе для подготовки женщин и девочек к выполнению руководящих функций, 
и включать гендерные аспекты в программы обучения использованию инфор-
мационно-коммуникационных технологий для преподавателей и профессио-
нальных работников средств массовой информации. Комиссия обсудила также 
вопрос о равном доступе женщин к экономической деятельности на базе ин-
формационно-коммуникационных технологий и к новым возможностям в пла-
не трудоустройства в этой области и призвала укреплять использование суще-
ствующих коммуникационных технологий, таких, как радио и телевидение, а 
также телекоммуникационные и печатные средства, параллельно с расширени-
ем использования новых технологий в интересах обеспечения гендерного ра-
венства. Были также предложены меры по борьбе с пропагандой насилия в от-
ношении женщин с использованием информационно-коммуникационных тех-
нологий и средств массовой информации, включая преступное использование 
информационно-коммуникационных технологий. 

12. Комиссия приветствовала созыв Всемирной встречи на высшем уровне по 
вопросам информационного общества и настоятельно призвала всех участни-
ков принять во внимание рекомендации, изложенные в согласованных выводах, 
и учитывать гендерные аспекты в ходе всех дискуссий в рамках Встречи на 
высшем уровне. Она призвала также обеспечить широкую представленность 
женщин во Встрече на высшем уровне, а также обеспечить участие в ней 
большого числа экспертов по вопросам гендерного равенства и женщин-
экспертов по вопросам информационно-коммуникационных технологий в каче-
стве членов национальных делегаций, организаций гражданского общества и 
предпринимателей. Принятые Комиссией по положению женщин согласован-
ные выводы были препровождены ее Председателем Председателю Подготови-
тельного комитета Встречи на высшем уровне, а Специальным советником по 
гендерным вопросам и улучшению положения женщин � Генеральному секре-
тарю Международного союза электросвязи, с тем чтобы эти рекомендации бы-
ли должным образом приняты во внимание при подготовке к Встрече и в ходе 
ее проведения. 
 
 

 C. Генеральная Ассамблея и ее главные комитеты 
 
 

13. На своей пятьдесят седьмой сессии Генеральная Ассамблея приняла ряд 
резолюций, в которых уделено внимание вопросам равенства полов и/или ген-
дерной проблематике; их содержание вкратце излагается ниже. Хотя система-
тического отражения в решениях ни одного из главных комитетов Ассамблеи 
гендерная проблематика не получила, больше всего внимания этим вопросам 
уделили Первый, Второй и Третий комитеты. В своей резолюции 57/305 Пятый 
комитет подтвердил свою просьбу, содержащуюся в резолюциях 53/221 и 
55/258, включая подтверждение цели обеспечить к 2000 году равное соотноше-
ние мужчин и женщин на должностях всех категорий в системе Организации 
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Объединенных Наций, особенно на должностях уровня Д-1 и выше. В работе 
Четвертого и Шестого комитетов гендерные аспекты отражения не нашли. 
 

 1. Резолюции, принятые без передачи в главные комитеты 
 

14. В своей резолюции 57/7 об окончательном обзоре и оценке хода осущест-
вления Новой программы Организации Объединенных Наций по обеспечению 
развития в Африке в 90-е годы и поддержке Нового партнерства в интересах 
развития Африки Генеральная Ассамблея призвала поддерживать усилия по 
повышению уровня информированности о Новом партнерстве и по привлече-
нию к его осуществлению всех заинтересованных сторон в Африке, включая 
женские организации. Она также приветствовала приверженность африканских 
стран делу пропаганды и повышения роли африканских женщин во всех аспек-
тах деятельности по осуществлению Нового партнерства. 

15. Отметив важный вклад женщин в процесс развития, Генеральная Ассамб-
лея призвала все государства-члены и международное сообщество рассмотреть 
возможность содействия усилиям Экономического сообщества центральноаф-
риканских государств, направленным, в частности, на повышение роли жен-
щин в процессе развития (резолюция 57/40). В резолюции же 57/44 о сотруд-
ничестве между Организацией Объединенных Наций и Сообществом по во-
просам развития стран юга Африки Ассамблея, признав важную роль, которую 
играют женщины в развитии региона, призвала Организацию Объединенных 
Наций, связанные с ней органы и международное сообщество поддерживать 
усилия Сообщества по достижению согласованных на международном уровне 
целей развития, уделяя при этом особое внимание повышению роли женщин в 
процессе развития. Она приветствовала создание Сообществом сети женщин-
предпринимателей, направленной на увеличение возможностей женщин, в ча-
стности путем упрощения и расширения их доступа к кредитам и учебе в це-
лях развития деловых и технических навыков. Ассамблея призвала междуна-
родное сообщество продолжать поддерживать ангольские власти, особенно пу-
тем оказания гуманитарной, финансовой и материальной помощи, для того 
чтобы уменьшить страдания ангольского народа, особенно детей, женщин и 
престарелых. 

16. Генеральная Ассамблея назвала расширение прав и возможностей жен-
щин одними из приоритетных секторов, в которых специализированным учре-
ждениям и другим организациям и программам системы Организации Объеди-
ненных Наций следует активизировать свое сотрудничество с Лигой арабских 
государств и ее специализированными организациями (резолюция 57/46). Она 
выразила свое удовлетворение тем, что с Организацией американских госу-
дарств происходит обмен информацией и докладами по вопросам существа, 
включая доклады, касающиеся улучшения положения женщин, и приветство-
вала усилия Экономической комиссии для Латинской Америки и Карибского 
бассейна по укреплению сотрудничества с межамериканскими учреждениями в 
различных областях, включая участие женщин в процессе развития (резолю-
ция 57/157). Ассамблея вновь признала вклад Совета Европы в защиту и укре-
пление демократии и верховенства права на Европейском континенте, в том 
числе его содействие равенству между мужчинами и женщинами (резолю-
ция 57/156). Однако в резолюции о сотрудничестве между Организацией Объе-
диненных Наций и Межпарламентским союзом, которую Ассамблея приняла 
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на своей пятьдесят седьмой сессии (резолюция 57/47), гендерные вопросы, в 
отличие от предыдущих лет, не упоминаются. 

17. Ряд резолюций, в которых говорится о равенстве полов, был принят Гене-
ральной Ассамблеей в связи с вопросом о гуманитарной и иной помощи. Она 
вновь выразила серьезную озабоченность ухудшением гуманитарной и соци-
ально-экономической ситуации в Демократической Республике Конго и по-
следствиями продолжающихся боевых действий, особенно для женщин и детей 
(резолюция 57/146). В контексте гуманитарной помощи Союзной Республике 
Югославии Ассамблея вновь призвала все соответствующие стороны продол-
жать предоставлять гуманитарную помощь для содействия удовлетворению 
гуманитарных потребностей беженцев и вынужденных переселенцев, находя-
щихся в уязвимом положении, учитывая особое положение женщин (резолю-
ция 57/148). Применительно к вопросу о помощи в области гуманитарной 
чрезвычайной помощи, восстановления и развития Тимора-Лешти Ассамблея 
приветствовала все более широкое участие женщин Тимора-Лешти во всех ас-
пектах жизни общества и высказалась за дальнейшие усилия по решению ген-
дерных проблем, включая удовлетворение потребностей в исследованиях, ус-
лугах и надлежащем законодательстве для борьбы с бытовым насилием и дру-
гими преступлениями, связанными с полом человека (резолюция 57/105). В 
связи с вопросом об Афганистане Ассамблея вновь выразила убежденность в 
том, что формирование учитывающего гендерные аспекты правительства явля-
ется одним из элементов, способных привести к прочному миру и примире-
нию. Она вновь подчеркнула большое значение полноценного и равноправного 
участия женщин в политической, экономической, культурной и общественной 
жизни по всей стране и призвала Переходный орган защищать и поощрять рав-
ноправие мужчин и женщин. Она приветствовала позитивные шаги, предпри-
нятые до настоящего времени в направлении улучшения положения в области 
прав человека и основных свобод многих афганцев, в частности женщин и де-
тей, однако отметила с серьезной озабоченностью сохранение дискриминаци-
онной практики, препятствующей полному осуществлению их прав человека и 
основных свобод (резолюция 57/113). 

18. Что касается вопроса о помощи в деятельности, связанной с разминиро-
ванием, то Ассамблея предложила государствам-членам разрабатывать и под-
держивать национальные программы, направленные на повышение информи-
рованности о наземных минах, в том числе среди женщин и детей. Она вновь 
заявила о своей тревоге в связи с нынешним большим числом пострадавших от 
мин, особенно среди гражданского населения, включая женщин и детей. Она 
вновь предложила правительствам, соответствующим органам Организации 
Объединенных Наций и другим донорам принимать дальнейшие меры, содей-
ствующие надлежащей половозрастной ориентации программ информирования 
о минной опасности (резолюция 57/159). 

19. В своей резолюции 57/161 о Контрольной миссии Организации Объеди-
ненных Наций в Гватемале Генеральная Ассамблея с удовлетворением отмети-
ла прогресс, достигнутый в деле осуществления мирных соглашений на неко-
торых направлениях, в частности принятие закона, предусматривающего уго-
ловное наказание за дискриминацию по признаку пола, этнического происхож-
дения и иным признакам. 
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20. В своей резолюции 57/294 «Десятилетие 2001�2010 годов: Десятилетие 
борьбы за сокращение масштабов заболеваемости малярией в развивающихся 
странах, особенно в Африке» Генеральная Ассамблея приняла к сведению ре-
альный прогресс в осуществлении планов борьбы с малярией, прежде всего 
расширение масштабов профилактики беременных женщин и облегчение дос-
тупа к лечению эффективными препаратами. Она призвала африканские госу-
дарства и международное сообщество принимать совместные всеобъемлющие 
меры с целью добиться к 2005 году обеспечения по крайней мере 60 процентам 
людей, подверженных риску заболевания малярией, особенно беременным 
женщинам и детям в возрасте до пяти лет, возможности воспользоваться мера-
ми защиты. 
 

 2. Первый комитет: вопросы разоружения и международной безопасности 
 

21. В связи с вопросом «Меры укрепления доверия на региональном уровне: 
деятельность Постоянного консультативного комитета Организации Объеди-
ненных Наций по вопросам безопасности в Центральной Африке» Генеральная 
Ассамблея с удовлетворением отметила проведение в ноябре 2001 года в Кин-
шасе Субрегиональной конференции по вопросу о защите женщин и детей в 
вооруженных конфликтов в Центральной Африке (резолюция 57/88). 

22. Ассамблея приняла также резолюцию о стипендиях, подготовке кадров и 
консультативных услугах Организации Объединенных Наций по разоружению, 
где признала необходимость того, чтобы государства-члены при выдвижении 
кандидатур для участия в программе учитывали такой аспект, как равенство 
полов (резолюция 57/93). 
 

 3. Второй комитет: экономические и финансовые вопросы 
 

23. Напомнив о своем одобрении Монтеррейского консенсуса Международ-
ной конференции по финансированию развития, Йоханнесбургской декларации 
по устойчивому развитию и Плана выполнения решений Йоханнесбургской 
встречи, Ассамблея разобрала роль Организации Объединенных Наций в по-
ощрении развития в условиях глобализации и взаимозависимости и особо от-
метила исключительную важность инвестиций в базовую экономическую и со-
циальную инфраструктуру, социальные услуги и социальную защиту, в рамках 
которых учитываются гендерные аспекты. Она подчеркнула острую необходи-
мость укрепления национальных усилий по наращиванию потенциала в разви-
вающихся странах и в странах с переходной экономикой в таких областях, как 
бюджетная политика в гендерной сфере (резолюция 57/274). Ассамблея разо-
брала также вопрос о культуре и развитии и признала, что терпимость и ува-
жение разнообразия эффективно способствуют, в частности, расширению воз-
можностей женщин и получают благодаря ему поддержку (резолюция 57/249). 

24. В связи с проведением первого Десятилетия Организации Объединенных 
Наций по борьбе за ликвидацию нищеты Ассамблея вновь выразила свою глу-
бокую обеспокоенность тем, что число людей, живущих в условиях крайней 
нищеты во многих странах, продолжает увеличиваться, причем женщины и де-
ти составляют большинство и являются наиболее страдающей группой, осо-
бенно в наименее развитых странах Африки к югу от Сахары. Ассамблея под-
твердила, что благое управление на национальном уровне имеет основопола-
гающее значение для искоренения нищеты и обеспечения устойчивого разви-
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тия и что свобода, мир и безопасность, стабильность внутри страны, уважение 
прав человека, включая равенство мужчин и женщин, также имеют существен-
но важное значение и взаимно усиливают друг друга. Она также подтвердила, 
что искоренением нищеты следует заниматься на комплексной основе, с уче-
том важности обеспечения расширения прав и возможностей женщин, и под-
черкнула важное значение расширения доступа к ресурсам, включая землю, 
навыки, знания, капитал и общественные связи, и контроля над ними для бед-
ных слоев населения, особенно женщин (резолюция 57/266). Разбирая вопрос о 
сотрудничестве в области промышленного развития, Ассамблея вновь заявила 
о том, что индустриализация является одним из ключевых элементов усилий по 
содействию устойчивому развитию и обеспечению производительной занято-
сти, доходов за счет добавленной стоимости и, соответственно, искоренению 
нищеты и обеспечению социальной интеграции, включая вовлечение женщин в 
процесс развития (резолюция 57/243). 

25. Применительно к вопросу о международной финансовой системе и разви-
тии Ассамблея подчеркнула, что многосторонним финансовым учреждениям в 
своих рекомендациях необходимо учитывать социальные издержки программ 
перестройки, которые должны разрабатываться таким образом, чтобы свести к 
минимуму негативные последствия для уязвимых слоев общества, и подчерк-
нула в связи с этим важное значение политики и стратегий в области занятости 
и искоренения нищеты, в которых учитываются гендерные аспекты (резолю-
ция 57/241). В связи с вопросом о сырьевых товарах Ассамблея признала, что 
повышение роли женщин на всех уровнях и во всех аспектах развития сель-
ских районов, сельского хозяйства, обеспечения питания и продовольственной 
безопасности является обязательным условием. Она также решительно под-
черкнула необходимость принимать как на национальном, так и на междуна-
родном уровне меры к тому, в частности, чтобы улучшать условия доступа на 
рынки, устранять ограничения, связанные с предложением, и содействовать 
наращиванию потенциала, в том числе в сферах, куда активно привлекаются 
женщины (резолюция 57/236). 
 

 4. Третий комитет: социальные и гуманитарные вопросы и вопросы культуры 
 

26. Два пункта повестки дня, переданных Третьему комитету: «Улучшение 
положения женщин» и «Последующая деятельность в связи с четвертой Все-
мирной конференцией по положению женщин», � непосредственно посвяще-
ны вопросу о равенстве полов. В своей резолюции о последующей деятельно-
сти в связи с четвертой Всемирной конференцией по положению женщин и 
полном осуществлении Пекинской декларации и Платформы действий и реше-
ний двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи Ассамблея 
приветствовала уделение большего внимания положению женщин и девочек и 
учет гендерной проблематики в работе Организации Объединенных Наций. 
Она призвала правительства и всех других соответствующих субъектов про-
должать учитывать гендерную проблематику при осуществлении решений не-
давних конференций, встреч на высшем уровне и специальных сессий Органи-
зации Объединенных Наций и в процессах последующей деятельности в связи 
с ними, а также в будущих докладах по этому вопросу. Она приветствовала со-
зыв Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного об-
щества и призвала правительства и все другие заинтересованные стороны учи-
тывать гендерную проблематику в подготовительных процессах и итоговых 
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документах. Ассамблея признала также, что для обеспечения всестороннего 
участия женщин в экономической деятельности необходимо создать благопри-
ятную среду на национальном и международном уровнях, в том числе за счет 
всестороннего привлечения женщин к принятию решений на всех уровнях, и 
призвала государства устранить препятствия для полного осуществления Пе-
кинской декларации и Платформы действий, а также итогового документа два-
дцать третьей специальной сессии. 

27. Ассамблея приветствовала включение вопроса об актуализации гендер-
ной проблематики в повестку дня Экономического и Социального Совета, рас-
смотрение прогресса, достигнутого за год в этой области, и внимание, уделяе-
мое гендерной проблематике в решениях основной сессии Совета 2002 года. 
Она просила Генерального секретаря включать в свои ежегодные и пятилетние 
доклады о ходе выполнения обязательств, принятых в Декларации тысячелетия 
Организации Объединенных Наций, оценку прогресса в деле достижения цели 
равенства полов, в частности с учетом целей развития, провозглашенных в 
Декларации тысячелетия, и рекомендаций по совершенствованию критериев и 
охвата показателей, с помощью которых можно было бы со временем оцени-
вать прогресс в деле обеспечения равенства полов (резолюция 57/182). 

28. В своей резолюции об эффективном осуществлении международных до-
кументов по правам человека, включая обязательства по представлению докла-
дов (резолюция 57/202), Ассамблея приветствовала усилия, предпринимаемые 
договорными органами по правам человека в целях обеспечения более эффек-
тивного наблюдения за правами человека женщин в свете рабочих совещаний 
по вопросам учета гендерных аспектов, и вновь подтвердила, что договорные 
органы обязаны учитывать в своей деятельности гендерные аспекты. Ассамб-
лея также выразила обеспокоенность значительным числом сообщений, полу-
ченных Специальным представителем Генерального секретаря по вопросу о 
правозащитниках, которые свидетельствуют о серьезном характере опасностей, 
которым подвергаются правозащитники, и об особых последствиях для право-
защитников из числа женщин (резолюция 57/209). 

29. В связи с вопросом о региональных мероприятиях по поощрению и защи-
те прав человека Ассамблея с удовлетворением приняла к сведению Устав Аф-
риканского союза, в частности статью 4, в которой говорится, что Союз дейст-
вует в соответствии с рядом принципов, включая, в частности, принцип поощ-
рения равенства женщин и мужчин (резолюция 57/210). Ассамблея приняла ре-
золюцию о помощи беженцам, возвращенцам и перемещенным лицам в Афри-
ке, в которой она вновь отметила, что женщины и дети составляют большинст-
во населения, затронутого конфликтами, и испытывают на себе основную тя-
жесть жестокого обращения и других последствий конфликтов (резолю-
ция 57/183). 

30. Разбирая вопрос о насилии в отношении женщин, Ассамблея приветство-
вала конкретные осуществляемые или запланированные правовые и всеобъем-
лющие законодательные меры, в частности применительно к различным фор-
мам насилия в отношении женщин и девочек, и приветствовала выдвижение 
различных инициатив, стратегий и планов действий, направленных на повы-
шение экономического потенциала женщин и мониторинга различных форм 
насилия в отношении женщин (резолюция 57/181). Ассамблея также подчерк-
нула необходимость вести борьбу со всеми формами насилия в отношении 
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женщин и девочек, включая преступления, совершаемые в защиту чести, кото-
рые являются уголовным правонарушением, преследуемым по закону, и под-
черкнула важность расширения прав и возможностей женщин и их эффектив-
ного участия в процессе принятия решений и выработки политики как одного 
из важнейших механизмов предупреждения и искоренения подобных преступ-
лений. Она призвала все государства обеспечивать расследование, преследова-
ние и регистрацию случаев преступлений против женщин, совершаемых в за-
щиту чести, и наказывать виновных в их совершении, а также активизировать 
усилия для повышения осведомленности о необходимости предотвращения и 
искоренения подобных преступлений с целью изменить взгляды и поведение, 
которые допускают возможность совершения таких преступлений, путем при-
влечения, в частности, общественных лидеров. Ассамблея подчеркнула необ-
ходимость укреплять способность лиц, отвечающих за правоохранительную 
деятельность, рассматривать жалобы в связи с такими преступлениями и при-
нимать необходимые меры для обеспечения защиты фактических и потенци-
альных жертв. Она призвала государства включать, если это входит в их обяза-
тельства по представлению отчетности, информацию о юридических и дирек-
тивных мерах, принимаемых и осуществляемых в рамках их усилий по предот-
вращению и искоренению преступлений против женщин, совершаемых в защи-
ту чести, в свои доклады договорным органам по вопросам прав человека (ре-
золюция 57/179). В своей резолюции об укреплении Программы Организации 
Объединенных Наций в области предупреждения преступности и уголовного 
правосудия, в особенности ее потенциала в области технического сотрудниче-
ства, Ассамблея вновь выразила убежденность в желательности более тесной 
координации и сотрудничества между государствами в борьбе с преступно-
стью, в том числе с незаконным ввозом мигрантов и торговлей людьми, осо-
бенно женщинами и детьми (резолюция 57/173). 

31. Рассматривая с вопрос о правах человека и крайней нищете, Ассамблея, 
ссылаясь на свою резолюцию 56/207, выразила свою глубокую озабоченность 
тем, что число людей, живущих в условиях крайней нищеты, продолжает уве-
личиваться, причем женщины и дети составляют большинство и являются наи-
более страдающей группой (резолюция 57/211). 

32. Ассамблея продолжала затрагивать гендерную проблематику в своих ре-
золюциях об образовании в области прав человека (резолюция 57/206), о Деся-
тилетии образования в области прав человека Организации Объединенных На-
ций (резолюция 57/212) и о Десятилетии грамотности Организации Объеди-
ненных Наций (57/166). 

33. Разбирая вопрос о праве на развитие, Ассамблея признала важное значе-
ние роли и прав женщин и учета гендерной проблематики в качестве вопроса, 
пронизывающего весь процесс реализации права на развитие, и отметила пози-
тивную связь между образованием женщин, их равноправным участием в жиз-
ни общества и поощрением права на развитие (резолюция 57/223). 

34. Ассамблея призвала все государства, которые подписали, ратифицировали 
Конвенцию против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 
достоинство видов обращения и наказания или присоединились к ней, подпи-
сать и ратифицировать Факультативный протокол или присоединиться к нему. 
В Факультативном протоколе, который был принят Ассамблеей в декабре 
2002 года, предусматривается, что при создании Подкомитета по предупрежде-
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нию внимание уделяется сбалансированному гендерному представительству на 
основе принципов равенства и недискриминации, а государствам-участникам 
предлагается обеспечивать гендерный баланс среди экспертов национальных 
превентивных механизмов (резолюция 57/199). Предложив государствам � 
участникам Конвенции учитывать гендерный аспект при представлении докла-
дов Комитету против пыток, а Специальному докладчику � продолжать изу-
чать вопросы пыток и других жестоких, бесчеловечных и унижающих досто-
инство видов обращения и наказания, направленных против женщин, Ассамб-
лея, кроме того, настоятельно призвала правительства принять эффективные 
меры для обеспечения правовой защиты и пресечения пыток и других жесто-
ких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказа-
ния, в том числе в их гендерных проявлениях (резолюция 57/200). Ассамблея 
приняла резолюцию о внесудебных, суммарных или произвольных казнях, в 
которой напомнила о том, что Комиссия по правам человека просила Специ-
ального докладчика учитывать в своей работе гендерную проблематику (резо-
люция 57/214). 

35. В связи с вопросом о торговле женщинами и девочками Ассамблея, при-
знав важное значение механизмов двустороннего, субрегионального и регио-
нального сотрудничества и инициатив, направленных на решение проблемы 
торговли женщинами и детьми, прежде всего торговли девочками, приветство-
вала решение Комиссии по положению женщин рассмотреть на своей сорок 
седьмой сессии приоритетную тему «Права человека женщин и ликвидация 
всех форм насилия в отношении женщин и девочек». Она настоятельно при-
звала правительства составить, при необходимости, национальные планы 
действий и программы для улучшения защиты женщин и девочек, являющихся 
жертвами торговли, и призвала их обеспечить, чтобы при обращении с жертва-
ми торговли, в особенности женщинами и девочками, а также при принятии 
всех мер против торговли людьми полностью соблюдались права человека этих 
жертв. Она призвала правительства и соответствующие органы Организации 
Объединенных Наций в рамках имеющихся у них ресурсов принять меры для 
улучшения понимания общественностью вопроса о торговле, в особенности 
женщинами и девочками, и особо подчеркивать, с тем чтобы сократить спрос 
на торговлю женщинами и детьми, что торговля является преступлением. Она 
также призвала правительства проводить кампании по разъяснению возможно-
стей, ограничений и прав в случае миграции, с тем чтобы женщины могли при-
нимать обоснованные решения, и не допустить, чтобы они становились жерт-
вами торговли. Ассамблея предложила предпринимательскому сектору, в част-
ности секторам туризма и телекоммуникаций, сотрудничать с правительствами 
в деле ликвидации торговли женщинами и детьми, в особенности девочками. 
Она просила Генерального секретаря включить в свой доклад Ассамблее на ее 
пятьдесят девятой сессии предложения относительно будущего провозглаше-
ния международного года/года Организации Объединенных Наций борьбы с 
торговлей людьми, в особенности женщинами и девочками, в целях защиты их 
достоинства и прав человека (резолюция 57/176). Ассамблея приняла резолю-
цию о защите мигрантов, в которой вновь заявила о необходимости всесторон-
ней защиты всеми государствами-участниками общепризнанных прав человека 
мигрантов, особенно женщин и детей (резолюция 57/218). 

36. В резолюциях, принятых по вопросу о правах ребенка, Ассамблея про-
должила подчеркивать необходимость включения гендерных аспектов во все 
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стратегии и программы, касающиеся детей (резолюция 57/190). Она выразила 
серьезную озабоченность по поводу того, что в некоторых странах на положе-
нии детей негативным образом сказываются односторонние принудительные 
меры, которые затрудняют обеспечение благосостояния населения, с особыми 
последствиями для женщин и детей (резолюция 57/222). В резолюции о Кон-
венции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин призна-
но, что осуществление женщинами на равных началах всех прав человека бу-
дет способствовать реализации прав ребенка, принимая во внимание особые 
потребности девочек (резолюция 57/178). 

37. Ассамблея выразила убежденность в том, что расизм, расовая дискрими-
нация, ксенофобия и связанная с ними нетерпимость проявляются в отношении 
женщин и девочек по-особому и могут фигурировать в числе факторов, веду-
щих к ухудшению условий их жизни, нищете, насилию, множественным про-
явлениям дискриминации и ограничению или отрицанию присущих им прав 
человека (резолюция 57/189). Она также признала необходимость включения 
гендерных аспектов в соответствующую политику, стратегии и программы дей-
ствий против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ни-
ми нетерпимости для преодоления множественных форм дискриминации (ре-
золюция 57/195). Ассамблея подчеркнула, что терпимость по отношению к 
разнообразию и его уважение облегчают всеобщее поощрение и защиту прав 
человека, включая равенство полов и осуществление всеми всех прав человека 
(резолюция 57/204). Приняв к сведению доклады Комитета по ликвидации ра-
совой дискриминации, Ассамблея призвала государства � участники Между-
народной конвенции о ликвидации всех форм расовой дискриминации продол-
жать готовить доклады Комитету с учетом гендерных факторов и предложила 
Комитету учитывать такие факторы при осуществлении своего мандата (резо-
люция 57/194). Ассамблея также приняла резолюцию о ликвидации всех форм 
религиозной нетерпимости, в которой вновь настоятельно призвала государст-
ва уделять особое внимание всем видам мотивированной соображениями рели-
гии или убеждений практики, нарушающим права человека женщин и ведущим 
к дискриминации в отношении женщин (резолюция 57/208). 

38. Вновь обратившись к вопросу о положении пожилых женщин в обществе, 
Генеральная Ассамблея подтвердила, что Политическая декларация и Мадрид-
ский международный план действий по проблемам старения 2002 года содер-
жат широкий круг рекомендаций по социальным, политическим и экономиче-
ским вопросам, направленным на улучшение положения пожилых женщин. 
Она признала, что число пожилых женщин превышает число пожилых мужчин, 
причем эта тенденция с возрастом только усиливается, и что положение пожи-
лых женщин во всех странах должно быть приоритетом для директивных орга-
нов, и призвала правительства и систему Организации Объединенных Наций 
учитывать во всех стратегиях и программах развития потребности, проблема-
тику и опыт пожилых женщин (резолюция 57/177). 

39. Ассамблея вновь подчеркнула необходимость учета гендерной проблема-
тики в резолюциях, принятых ею по вопросу о международном сотрудничестве 
в решении мировой проблемы наркотиков (резолюция 57/174), о праве на пи-
тание (резолюция 57/226) и о содействии установлению демократического и 
справедливого международного порядка (резолюция 57/213). 
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40. Специфика положения женщин разбиралась Ассамблеей во многих ее ре-
золюциях, посвященных конкретным странам. Ассамблея выразила свою глу-
бокую обеспокоенность по поводу нарушений прав женщин, включая дискри-
минацию в отношении женщин и девочек, домогательств в отношении женщин 
со стороны сотрудников сил безопасности и серьезных нарушений прав чело-
века в Судане и призвала правительство Судана продолжать и активизировать 
его усилия для предотвращения и прекращения похищения женщин и детей, а 
международное сообщество � расширить его поддержку деятельности по 
обеспечению более полного уважения прав человека и гуманитарного права, в 
частности деятельности Комитета по искоренению практики похищения жен-
щин и детей (резолюция 57/230). Что касается положения в области прав чело-
века в Демократической Республике Конго, то Ассамблея осудила широкое ис-
пользование сексуального насилия по отношению к женщинам и детям, в том 
числе в качестве средства ведения войны, и настоятельно призвала все стороны 
в конфликте принять все необходимые меры с целью положить конец широко-
масштабным нарушениям прав человека и безнаказанности, особенно в том, 
что касается сексуального насилия в отношении женщин и детей (резолю-
ция 57/233). 

41. Рассматривая вопросы прав человека в Афганистане, Ассамблея предло-
жила соответствующим органам Организации Объединенных Наций, в частно-
сти Управлению Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека, разработать основанную на правах человека стратегию, на-
правленную на решение, в частности, таких вопросов, как права женщин. Она 
высоко оценила принятые Переходным органом меры по поощрению и защите 
прав человека и основных свобод в целях гарантирования прав детей и жен-
щин, приветствовала создание министерства по делам женщин и призвала Пе-
реходный орган обеспечить этому министерству необходимую поддержку и ре-
сурсы, позволяющие ему эффективно функционировать. Она также выразила 
серьезную озабоченность по поводу недавних нападений на женщин и девочек, 
включая изнасилования и другие формы сексуального насилия, принуждение к 
вступлению в брак, заключение под стражу женщин и девочек за нарушение 
правил поведения в обществе и нападения на школы, где учатся девочки (резо-
люция 57/234). 

42. Ассамблея продолжала подчеркивать необходимость учета гендерной 
проблематики в связи с положением в области прав человека в Мьянме (резо-
люция 57/231) и в Ираке (резолюция 57/232) и с серьезной озабоченностью от-
метила условия содержания в тюрьмах в Камбодже и призвала правительство 
Камбоджи принять дополнительные меры к тому, чтобы улучшить условия со-
держания в тюрьмах, обеспечить должное питание и медицинскую помощь за-
ключенным и лицам, содержащимся под стражей, и удовлетворять особые по-
требности женщин и детей (резолюция 57/225). 
 
 

 III. Экономический и Социальный Совет 
 
 

43. О работе Экономического и Социального Совета на его основной сессии 
2002 года, посвященной вопросу о деятельности в развитие Пекинской декла-
рации и Платформы действий и решений двадцать третьей специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи и ходе их осуществления, рассказано в докладе Гене-
рального секретаря Совету (E/2003/69). Совет впервые рассмотрел новый стан-
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дартный подпункт повестки дня, касающийся учета гендерных аспектов во 
всех стратегиях и программах системы Организации Объединенных Наций. В 
ходе дискуссионного форума, проведенного 11 июня 2002 года с участием 
председателей/заместителей председателей Комиссии по науке и технике, Ко-
миссии по устойчивому развитию и Комиссии по наркотическим средствам, а 
также старших должностных лиц Секретариата, говорилось о достигнутом 
прогрессе, передовом опыте, недостатках и проблемах в деле учета гендерной 
проблематики в деятельности по секторам. 

44. В своей резолюции по данному вопросу (резолюция 2002/23) Совет выра-
зил свою признательность своим вспомогательным органам за прогресс, дос-
тигнутый в деле уделения внимания ситуациям, которые являются характер-
ными для женщин, и учета гендерных факторов в их работе, например с 
помощью определения гендерного равенства в качестве одного из важнейших 
элементов реализации социального и ориентированного на население 
устойчивого развития и акцентирования связи между правами человека и 
обеспечением равенства мужчин и женщин. Он призвал свои вспомогательные 
органы активизировать их усилия в целях учета гендерных факторов в их 
работе, а также продолжать их усилия для рассмотрения гендерных факторов в 
связи с тематическими вопросами их многолетних программ работ или в связи 
с ежегодными темами. Совет предложил своему Бюро рассмотреть в ходе 
совместных заседаний с бюро своих вспомогательных органов достигнутый 
прогресс и встретившиеся препятствия в деле учета гендерных аспектов. Он 
также подчеркнул важность представления межправительственным органам 
докладов с изложением вопросов и подходов на основе гендерного подхода, 
которые служили бы основой при разработке гендерной политики. Он 
рекомендовал системе Организации Объединенных Наций и ее 
вспомогательным органам собирать, предоставлять и использовать данные с 
разбивкой по полу и другую гендерную информацию в качестве одного из 
возможных средств отслеживания и преодоления трудностей в деле учета 
гендерных факторов. Он подчеркнул каталитическую роль, которую играет 
Комиссия по положению женщин в содействии учету гендерных аспектов. 

45. Откликнувшись на предложение Совета внести вклад в проведение им 
этапа заседаний высокого уровня, Председатель Комиссии по положению жен-
щин представил документ зала заседаний под названием «Поощрение ком-
плексного подхода к развитию сельских районов в развивающихся странах в 
целях борьбы с нищетой и устойчивого развития», в котором приводился обзор 
мер по улучшению положения женщин в сельских районах, предусмотренных в 
Пекинской платформе действий, итоговом документе двадцать третьей специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи, соответствующих резолюциях Ассамб-
леи и согласованных выводах Комиссии по положению женщин. 
 
 

 IV. Секретариат: Канцелярия Специального советника по 
гендерным вопросам и улучшению положения женщин 

 
 

46. Специальный советник по гендерным вопросам и улучшению положения 
женщин продолжала поощрять, стимулировать и отслеживать актуализацию 
гендерной проблематики в системе Организации Объединенных Наций и меж-
правительственных процессах. На уровне Секретариата Специальный советник 
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занималась прежде всего информационно-пропагандистской деятельностью: 
организовывала брифинги и консультации для старшего руководства, чтобы 
способствовать более полному пониманию того, в чем состоит актуализация 
гендерной проблематики; разрабатывала методики и инструменты для работы 
по различным секторам и вопросам; заботилась о повышении квалификации 
сотрудников; налаживала обмен передовым опытом в деле актуализации ген-
дерной проблематики. 

47. Канцелярия и Отдел по улучшению положения женщин оказали Департа-
менту по вопросам разоружения помощь в разработке «гендерного плана дей-
ствий», направленного на актуализацию гендерной проблематики в деятельно-
сти по разоружению. Процесс актуализации этой проблематики в Департамен-
те по вопросам разоружения охватывает все аспекты его работы, в том числе 
такие, как оружие массового уничтожения, стрелковое оружие и легкие воору-
жения, наземные мины, разоружение и развитие. План действий опирается на 
предыдущее сотрудничество между Департаментом и Канцелярией Специаль-
ного советника в связи с подготовкой тезисных материалов под названием 
«Гендерные аспекты разоружения». 

48. Канцелярия Специального советника продолжала сотрудничать с Депар-
таментом операций по поддержанию мира, который подготовил стратегические 
основы для актуализации гендерной проблематики в своей работе в Централь-
ных учреждениях и на местах. Были разработаны несколько инструкций, ка-
сающихся поведения миротворческого и гуманитарного персонала в районах 
вооруженных конфликтов, и положение о предупреждении сексуальных домо-
гательств на работе. Завершилась работа над пятью директивами о порядке 
рассмотрения дисциплинарных вопросов, об обвинениях в серьезных служеб-
ных проступках и о поведении военнослужащих и служащих гражданской по-
лиции. Канцелярия Специального советника работает в тесном контакте с Со-
ветником по вопросам гражданской полиции в деле набора и закрепления кад-
ров гражданской полиции из числа женщин, в том числе посредством направ-
ления странам, предоставляющим полицейский контингент, совместной вер-
бальной ноты с просьбой направлять больше полицейских женского пола. Кан-
целярия оказала действующей в составе Департамента операций по поддержа-
нию мира Службе Организации Объединенных Наций по вопросам деятельно-
сти, связанной с разминированием, помощь в отражении гендерного аспекта в 
пересмотренной стратегии Службы на 2001�2005 годы, а именно в разработке 
инструментов, позволяющих учесть соображения гендерного порядка на пяти 
основных направлениях работы над минной проблемой. Поскольку в Департа-
менте нет отдельной должности советника по гендерным вопросам, Канцеля-
рия Специального советника оказывала практическую и консультативную под-
держку советникам по таким вопросам, действующим в составе миссий, кото-
рые призваны способствовать делу мира. Советники по гендерным вопросам 
откомандированы Департаментом операций по поддержанию мира и Департа-
ментом по политическим вопросам в штат четырех крупных операций по под-
держанию мира: в Демократической Республике Конго, Тиморе-Лешти, Косово 
и Сьерра-Леоне. 

49. На межучрежденческом уровне Специальный советник играет роль ката-
лизатора, содействующего актуализации гендерной проблематики в работе ме-
жучрежденческих форумов, например Исполнительных комитетов по вопросам 
мира и безопасности, по гуманитарным вопросам и по экономическим и соци-
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альным вопросам. В гуманитарной сфере гуманитарные инстанции Организа-
ции Объединенных Наций занимаются интеграцией гендерного аспекта в ме-
роприятия в области развития и мероприятия по оказанию гуманитарной по-
мощи, опираясь при этом на план действий, т.е. на работу, уже проделанную 
Межучрежденческим постоянным комитетом. 

50. Все более важную роль в содействии актуализации гендерной проблема-
тики по всей системе Организации Объединенных Наций играет работа Ме-
жучрежденческой сети по положению женщин и равенству мужчин и женщин 
под председательством Специального советника. 24�27 февраля 2003 года в 
Нью-Йорке прошло совещание Межучрежденческой сети. Участниками Сети 
были обсуждены тенденции и проблемы, намечающиеся в деле содействия ра-
венству полов, а также пути и средства усиления комплексных подходов за 
счет межучрежденческого сотрудничества. Они подчеркнули важность ком-
плексного, а не узкосекторального подхода в таких, например, областях, как 
нищета и занятость, доступ к информационно-коммуникационной технологии 
и ее использование, насилие в отношении женщин и роль мужчин, или же в ус-
ловиях гуманитарных кризисов, где пересекаются проблемы ВИЧ/СПИДа, за-
сухи и голода. 

51. На протяжении всего года Сеть работала по линии целевых групп над та-
кими вопросами, как актуализация гендерной проблематики в бюджетах про-
грамм, гендерный аспект и финансирование в целях развития, интеграция ген-
дерной проблематики в процесс Всемирной встречи на высшем уровне по во-
просам информационного общества, гендерная экспертиза общего анализа по 
стране/рамочной программы Организации Объединенных Наций по оказанию 
помощи в целях развития, содержание и расширение веб-сайта «WomenWatch» 
и разработка гендерных показателей региональными комиссиями. На своей по-
следней сессии Сеть создала новые целевые группы, занимающиеся гендерны-
ми аспектами следующих вопросов: цели в области развития, поставленные в 
Декларации тысячелетия; торговля; вода. Кроме того, Сетью проведен одно-
дневный практикум по вопросам учета гендерных аспектов в ходе подготовки 
глобальных конференций и в ходе деятельности по их итогам. 

52. Стремясь заручиться у верхнего эшелона поддержкой деятельности по ак-
туализации гендерной проблематики и обеспечить межучрежденческую коор-
динацию этой деятельности, Сеть поддерживает регулярные контакты с Коор-
динационным советом руководителей системы Организации Объединенных 
Наций и Комитетами высокого уровня по вопросам управления и по програм-
мам. Через Председателя Сети до сведения Комитетов высокого уровня довели 
ряд моментов, освещавшихся на сессии, как-то: важность увязки всех целей в 
области развития, поставленных в Декларации тысячелетия, с равенством по-
лов; интеграция гендерной составляющей в деятельность по итогам крупных 
всемирных конференций и предстоящей Всемирной встречи на высшем уровне 
по вопросам информационного общества; активизация усилий по интеграции 
гендерной составляющей в процессы национального и регионального плани-
рования; полномасштабное осуществление резолюции 1325 (2000) Совета 
Безопасности о женщинах, мире и безопасности всеми соответствующими 
сторонами. 

53. На форуме «Гендерная проблематика, мир и внешняя политика: взгляд 
Европейского союза», который состоялся 28�30 мая 2003 года в Афинах и был 
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приурочен к председательствованию Греции в Европейском союзе, Специаль-
ный советник призвала государства-члены систематически следить за тем, что-
бы в постконфликтных ситуациях женщины получали все экономические воз-
можности, и расширить понятие помощи, оказываемой двусторонними доно-
рами, превратив такую помощь в единый и цельный процесс, в котором жен-
щины являются во всех областях равными партнерами мужчин. На совещании 
Комитета «Женщины в вооруженных силах НАТО», которое проходило 3 июня 
2003 года в Оттаве под названием «Значимость и осуществление резолю-
ции 1325 (2000) Совета Безопасности о женщинах, мире и безопасности, осо-
бенно в военных контекстах», Специальный советник подчеркнула, что взаи-
модополняемость Организации Объединенных Наций, Организации Североат-
лантического договора и региональных организаций (каждая из этих инстан-
ций имеет свои, особые преимущества) открывает новые возможности для 
поддержания мира и миротворчества в XXI веке. 

54. Что касается женщин, мира и безопасности, то в сотрудничестве с прави-
тельствами, подразделениями Организации Объединенных Наций и граждан-
ским обществом предприняты крупные усилия по осуществлению резолю-
ции 1325 (2000) Совета Безопасности. 25 июля 2002 года в преддверии второй 
годовщины принятия этой резолюции состоялось заседание Совета Безопасно-
сти. Выступая в Совете, Специальный советник подчеркнула, что прочного 
мира и долгосрочной безопасности невозможно добиться без расширения воз-
можностей женщин и их полномасштабного участия. Поступательное движе-
ние, начатое принятием резолюции 1325 (2000), получило дополнительный 
толчок от мероприятий, приуроченных ко второй его годовщине (приходив-
шейся на октябрь 2002 года), прежде всего от опубликования доклада Гене-
рального секретаря о женщинах, мире и безопасности (S/2002/1154) и его же 
исследования «Женщины, мир и безопасность», подготовленного Канцелярией 
Специального советника в сотрудничестве с Межучрежденческой целевой 
группой по вопросу о женщинах, мире и безопасности, в которой Специальный 
советник председательствует. 

55. В исследовании «Женщины, мир и безопасность» дается систематический 
обзор мероприятий гендерного профиля, выполняемых системой Организации 
Объединенных Наций в области миростроительства, оказания гуманитарной 
помощи и восстановления. В нем освещается воздействие вооруженных кон-
фликтов на женщин и девочек на каждой стадии конфликта, а также повсеме-
стное насилие над ними в ходе вооруженных конфликтов, которое после зату-
хания конфликта часто перерастает в бытовое насилие над женщинами и де-
вочками и торговлю ими. В исследовании освещаются расширяющаяся роль 
женщин во время конфликтов и те препятствия, с которыми они сталкиваются, 
содействуя устойчивому мирному процессу. В нем излагается гендерная со-
ставляющая каждого этапа конфликта, а также его урегулирования и посткон-
фликтного восстановления. Опираясь на выводы этого исследования, Гене-
ральный секретарь представил на открытом заседании Совета 28 октября 
2002 года свой уже упоминавшийся выше доклад о женщинах, мире и безопас-
ности. Он изложил программу действий Совета Безопасности, складывающую-
ся из 21 практической меры и призванную обеспечить всестороннее осуществ-
ление резолюции 1325 (2000), например участие женщин в переговорах о за-
ключении мирных соглашений на национальном и международном уровнях. По 
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результатам прений в Совете Безопасности от имени Совета было принято за-
явление Председателя (S/PRST/2002/32). 

56. Под координацией Канцелярии Специального советника Межучрежденче-
ская целевая группа по вопросу о женщинах, мире и безопасности разработала 
общесистемный план действий по осуществлению резолюции 1325 (2000) Со-
вета Безопасности. В плане обозначены усилия, предпринимаемые системой 
Организации Объединенных Наций для того, чтобы следить за осуществлени-
ем резолюции. Он охватывает все названные в резолюции области, подпадаю-
щие под мандаты подразделений Организации Объединенных Наций, включая 
актуализацию гендерной проблематики, подготовку кадров, гуманитарную по-
мощь, постконфликтное сотрудничество и развитие, разоружение, обучение с 
учетом гендерных аспектов, защиту женщин и девочек в условиях вооружен-
ных конфликтов, права человека, положение девочек, конституционные и по-
литические аспекты, охрану репродуктивного здоровья. Следуя плану 
действий, Канцелярия Специального советника произвела обзор всех 
резолюций Совета Безопасности, докладов Генерального секретаря и докладов 
миссий Совета Безопасности с 2000 года по настоящее время (в общей 
сложности более 450 документов) на предмет их гендерного содержания. 
Обзор показал, что лишь очень малая доля этих документов отражает 
гендерные соображения или специфически женские проблемы. Вместе с 
Департаментом операций по поддержанию мира Канцелярия работала над 
подготовкой реестра специалистов по гендерной проблематике. Кроме того, 
она составила базу данных о женских группах и неправительственных 
организациях в зонах конфликтов. В сотрудничестве с другими членами 
Межучрежденческой целевой группы Канцелярия координировала подготовку 
реферативных материалов для миссий Совета Безопасности, например миссий 
в Западную Африку и в район Великих озер. 57. Специальный советник по-прежнему играла ключевую роль в информа-
ционно-пропагандистских мероприятиях и усилиях по актуализации гендерной 
проблематики, направленных на то, чтобы привлекать внимание к положению 
женщин в Афганистане и Ираке. В тесном контакте с другими учреждениями 
Организации Объединенных Наций, Министерством по делам женщин Афга-
нистана и афганскими неправительственными организациями она работала над 
тем, чтобы в программах восстановления и развития Афганистана, в том числе 
в национальной конституции и процессах выборов, находили отражение ген-
дерные аспекты. В числе конкретных пропагандистских мероприятий и меро-
приятий по актуализации гендерной проблематики � серия совещаний и дис-
куссионных форумов с участием официальных лиц высокого ранга, посвящен-
ных положению женщин в Афганистане, и совместный практикум «Гендерная 
проблематика и постконфликтное восстановление: уроки Афганистана», кото-
рый был устроен 10�11 июля 2003 года в Париже Межучрежденческой сетью 
по положению женщин и равенству мужчин и женщин и сетью «Равенство по-
лов», действующей при Комитете содействия развитию Организации экономи-
ческого сотрудничества и развития. В 2002 году один из сотрудников Отдела 
по улучшению положения женщин был откомандирован в распоряжение Кан-
целярии Специального представителя Генерального секретаря по Афганистану 
для временного исполнения обязанностей советника по гендерным вопросам 
при Специальном представителе. В порядке подготовки к техническим кон-
сультациям по выяснению восстановительных нужд Ирака, состоявшихся 24�
25 июня 2003 года, Канцелярия Специального советника вместе с Межучреж-



 

 21 
 

 A/58/166

денческой целевой группой по вопросу о женщинах, мире и безопасности ра-
ботала над тем, чтобы на отраслевых технических совещаниях по таким отрас-
лям, как социальный сектор, инфраструктура, обеспечение средств к сущест-
вованию и государственно-административная деятельность, поднимались ген-
дерные вопросы. 

58. Постоянно предпринимались усилия, призванные обеспечить определе-
ние и учет гендерных составляющих при подготовке глобальных конференций 
и встреч на высшем уровне и в выносимых на них решениях. Канцелярия Спе-
циального советника и Отдел по улучшению положения женщин внесли свой 
вклад в проведение Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому раз-
витию (сентябрь 2002 года) и в работу Подготовительного комитета Всемирной 
встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества. 

59. Совместно с Межпарламентским союзом Отдел по улучшению положения 
женщин опубликовал справочник для парламентариев, посвященный Конвен-
ции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин и Факуль-
тативному протоколу к ней. Вместе с Генеральным секретарем Межпарламент-
ского союза Специальный советник устроила в апреле 2003 года совместную 
презентацию этого справочника на Межпарламентской конференции в Сантья-
го (Чили). 
 
 

 V. Рекомендации 
 
 

60. На рассмотрение Генеральной Ассамблеи представляются следующие 
рекомендации. 

61. Генеральной Ассамблее предлагается призвать к продолжению уси-
лий, направленных на включение информации о равенстве полов в докла-
ды, представляемые Ассамблее и ее вспомогательным органам, для более 
полного анализа гендерных аспектов и дальнейшего их учета в ее резолю-
циях. 

62. Генеральной Ассамблее и ее вспомогательным органам предлагается 
предпринять дальнейшие шаги к заострению внимания на осуществлении 
и прослеживании судьбы резолюций и решений, касающихся равенства 
полов и предоставления женщинам более широких прав и возможностей. 
При этом Ассамблее предлагается высказаться за то, чтобы ей дополни-
тельно сообщили о степени достигнутого прогресса, и указать области, 
требующие дальнейшего внимания. 

63. Генеральной Ассамблее предлагается предпринять конкретные шаги 
к обеспечению того, чтобы гендерная составляющая была органической 
частью всех аспектов осуществления Декларации тысячелетия Организа-
ции Объединенных Наций, и призвать к уделению дальнейшего внимания 
гендерным аспектам в ходе деятельности в развитие Йоханнесбургской 
декларации по устойчивому развитию и Плана выполнения решений Йо-
ханнесбургской встречи и в докладах об их осуществлении. Ей также 
предлагается высказаться за то, чтобы гендерным аспектам систематиче-
ски уделялось внимание в процессе подготовки к Всемирной встрече на 
высшем уровне по вопросам информационного общества и в ее итоговом 
документе. 
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Примечания 

 1  Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4�15 сентября 
1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), 
глава I, резолюция 1, приложения I и II. 

 2 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию, Йоханнесбург, 
Южная Африка, 26 августа � 4 сентября 2002 года (издание Организации Объединенных 
Наций, в продаже под № R.03.II.A.1, и исправление), глава I, резолюция 1, приложение. 

 3 Там же, резолюция 2, приложение. 

 4 Доклад Комиссии по положению женщин о работе ее сорок седьмой сессии (E/2003/27-
E/CN.6/2003/12), глава I, раздел A, проект резолюции III. 

 
 


